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Kukarca na nasi sliki je
mojstrsko  zvezana. Vse
vati po sodackem redi
visifo in gledajo v eno in
isto smer (irany). Takso
vkipdrzanje se eske sunci
tovidi, ka s svojimitoplimi,
kesno  jesenskimi  Zarki
boza zlale glave. Ocena:
petka.

5. novembra so imeli clani
Obcnega zhora Drzavne
slovenske samouprave in
Predsedstva Zveze Sloven-
cev na Madzarskem svoje
prvoskupnosrecanje, prvo
skupno sejo. Kak vidimo,
uni to gledajo v eno in isto
smer. Suncini Zarki nfine
glave to boZajo (stage-
cajo), uni pa se nam lepo
smejefo.

CASOPIS SLOVENCEV NA MADZARSKEM
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Smej ji fe vkiiper zvezo. Pa
skupno delo, skupne nalo-
ge. Skrb za slovenstvo v
Porabji.

Dobro vidimo, ka vse se v
nasem rosagi i godi zato,
ka skor vsaksa politicna
partija inak viece. Te
siranke so lakse kak jezi.
Vsaksega, ki se jim pri-

"Il

bliza, spikajo s svojimi
iglami. Drugi pa nji nazaj.
Ranc te se ne morejo malo
segrefi, gda ji zebe kak
pse... Svoje igle bi mogli
(priodati sabolom, uni bi
Je leko nicali z veksim
haskom.

Zamejski Slovenci v Italifi
in Auvsirifi se dostakrat (6
zato ne razumejo tak, kak
bi trbelo, ka se fi po
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Zveza

partijski liniji zberajo in
loéijo.

Porabske Slovence pri
madzarski drzavi predsta-
vlia (képvisel) Drzavna
slovenska  samouprava.
Porabske Slovence zmatic-
no domovino Slovenijo
povezuje Zveza Slovencev
na Madzarskem. Potrebna

sta nam oba cecka. V nor-
malnem Zivljenji mlajsi to
morejo imeli dva starisa.

Obe organizacifi imata
svojo posebno  funkcijo.
Nej je potrebno nikso
rivalstvo. Dela za obrediti
Je toliko, ka ce do se obe
Irtidile in icale z najvecjo
intenzivnostjo, te 6 samo
polonje nalog leko op-
ravijo.

Slovenski radio v
Monostri 16 samo
te bo, ée (bo)de to
stela samouprava
rané tak  kak
zveza, in ¢e za to
vcinijo vse, kaje v
njini  moci. Na
pri skupni sefi v
Monostri sta obe
stranki (fel) to |
obecali to. Polrdi-
li so tudi to, ka je
zelo potrebno pra-
vo partnerstvo,

Govor je biu 0 tom
10, kade donovega
ljudskega  Stetja
(népszamlalas) L
2000 trbelo urediti, ka naj
bodo v Porabiji spitavali an-
ketarji (kérdezdbiztos) slo-
venski (do tega imamo
pravico), ka naj niSterni ne
morejo tadale manipulirati
z nasim slovenstvom. Pove-
dano je bilo, ka bi v Solstvi
tiadi mogli véponiicati vse

moZnosti, ki nam ji pondja
mati¢na domovina,

Zvezana kukarca pod
podom  (podstresjem) je
Zivijenje.

Nejpobrana kukarca, nja-
na na njivaj, na bilaj, je
smrf.

Francek Mukic

1. obletnica
Slovenskega doma

18. novembra je

praznoval

Slovenski  kul-

turno-informativni center v Monostru 1, obletnico
svojega delovanja. Ob obletnici so odkrili kip Sonéni mrk
slovenskega kiparja Metoda Frlica, otvorili likovno
razstavo osmih slovenskih umetnikov. V programu je
sodeloval MeSani pevski zbor kulturnega drustva SCT.
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Goriska Brda, 8. in 9. november

Manjsine na poti v ne/prijazno Evropo

Slovensko ministrstvo za
manost in tehnologijo je
pripravilo v sodelovanju z
Institutom za narodnostna
vprasanja ter ljubljansko in
mariborsko Univerzo v gra-
du Dobroyo dvodnevno
nanstveno posvetovanje O
polozaju in zasciti manjsin v
okviru evropskih integra-
cijskih procesov. V lepem
okolju Goriskih Brd in cu-
dovitem jesenskem vreme-
nu so strokovnjaki in nekaj
politikov razpravljali o teza-
vah in zadregah Slovencev
v Avstriji, Italiji in na Mad-
zarskem ter prekmurskih
Madzaroy in italijanske na-
rodnosti na Obali. Na koncu
so sprejeli sklepno Dekla-
racijo, iz katere je pomem-
ben stavek: 'Spoznanja
posveta so lahko izhodisce
za dopolnitev  stralegije
manjsinske politike Repu-
blike Slovenife, ki v okviru
evropskil  integracijskih
procesot dobiva nove raz-
seznosti," in kar je v poz-
dravnem nagovoru dejal
minister za znanost in teh-
nologijo, dr. Lojze Marin-
cek: "..da bi bili rezultati
posveta uporabno napoli-
lo za pravilno politicno
odlocanje.”

Uvodni del je potekal v zna-
menju politicnih opredeli-
tev manjsinske problemati-
ke. Predsednik Driavnega
zhora, Janez Podobnik, je v
otvoritvenem govoru pove-
dal, da je posvetovanje pri-
loznost za oceno uresnice-
vanja pred leti sprejete slo-
venske resolucije o pomoci
avtohtonim manj$inam v
sosednjih drzavah. Posla-
nec evropskega parlamenta
Michael Ebner je ocenil, da
je Evropska unija v pretek-
losti posvecala manjSinam
malo pozornosti, za Slove-
nijo pa, da bo lahko imela
vodilno vlogo v oblikovan-
ju manjsinske politike v
Evropi, ker so njeni rezul-
tati na visoki ravni. V uvod-
nih nagovorih je sodeloval
tudi dr. Ludvik Toplak,
rektor mariborske univer-

ze, in izpostavil pomen
sodelovanja ob meji.

Prva sekcija je bila namen-
jena obravnavi problemati-
ke slovenske manjsine v
Avstriji. Referate so pripra-
vili: dr. Jernej Zupandic, dr.
Pavel Apovnik in dr. Av-
gustin Malle. Njihova skup-

na ugotovitev je bila, da
polozaj Slovencev v Avstriji
ni dober, da je nekoliko
boljsi na Koroskem in zas-
krbljujo¢ na Stajerskem.
Problem je vecplasten, pre-
dvsem pa povezan z dej-
stvom, da Avstrija ne izpol-
njuje obveznosti iz Drzavne
pogodbe, oziroma nekateri
politicni  krogi trdijo, da
Slovenija ni pravna nasled-
nica podpisnic tega doku-
menta. Brez politicnih pra-
vic so stajerski Slovenci, ki
nimajo nobene izvedbene
zakonodaje in za katere bi
bilo dobro, ¢e bi imeli v
manjsinskem sosvetu ¢lane
z glasovalno pravico. V
razpravo o polozaju na
Koroskem in Stajerskem se
je vkhucila tudi drzavna
sekretarka za Slovence v
zamejstyu in po svetu Mi-
haela Logar in dejala, da
imata zmeraj obe drzavi od-
govornost pri uresnicevan-
ju nalog med manjsinami;
treba je videti in vedeti, kaj
so obveznosti Slovenije in
katera vpraSanja morajo
urediti sosednje Avstrija,
Italija in Madzarska. Zani-
mivo je razmisljal tudi dr.
KarelSmole, donedayna po-
slanec v avstrijskem parla-
mentu, in sicer, da mora
drzaya manjsinam zagotayv-

ljati individualne in kolek-
tivne pravice, temu pa se
povsod zelijo izogniti. Do-
dal je e, da bi morala Slo-
venija jasneje v svoji zu-
nanji politiki opredeliti od-
nos do manjsin v sosednjih
drzavah.

Na nacelni ravni, a Se kako

pomembna je bili razprava
dr. Marjana Schifrerja, pred-
sednika komisije za Slo-
VENce v ozamejstvu in po
svetu v Drzavnem zboru.
Manjsine v sosednjih drza-
vah, velja za Avstrijo in Ita-
lijo, je pozval naj poenotijo
stalisca, ko nastopajo v
zahtevah do Slovenije. Eno
je politicna raznoterost,
drugo so skupne naloge, ki
najpogosteje niso ideolosko
pogojene.

Marsikaj lahko uredijo, vel-
ja za ves zamejski prostor,
ne glede na to, s katere stra-
ni nanj gledamo, dvostrans-
ki dogovori in sporazumi, ki
jih je po nekaterih podatkih
v Evropi 25 oziroma 20,
med njimi tudi sporazum, ki
sta pa Slovenija in Mad-
zarska podpisali leta 1992
Kulturnega sporazuma Slo-
venija z Avstrijo ni Zelela
podpisati predvsem zaradi
odnosa nase sosede do ure-
snicevanja Driavne pogod-
be oziroma tistega dela, ki
govori 0 manjsinskih pra-
vicah, je zbrane informirala
Darja Lavtizar-Bebler, pos-
lanka v Drzavnem zboru.
V111 sekciji so bili referenti
dr, Katarina Munda-Hirnok,
Joze Hirnok in Geza Bacic.
Izobrazevanje, kulturno in
versko Zivljenje Slovencev

Porabje, 18. novembra

na Madiarskem je svoj re-
ferat naslovila dr. Katarina
Munda-Hirnok in ze z uvod-
nima stavkoma povedala
(skoraj) vse: "Za fezikouvni
polozaj porabskih Sloven-
cev je znacilno, da je
prenos domacega jezika s
slarsev na ofroke marsikje
nacel, {rgajo se tudi fezi-
kovne vezi med starimi
starsiin vnuki. Zaradi tega
se sporazumevalni vzorc
v slovenskih druzinah vse
bolj spreminjajo in mad-
zarscina vse bolf pridobiva
Sfunkcijo jezika sporazu-

mevanja tudi v druzini.”

Manj pesimisticen je za-
kljucek, ko vidi boljse pogo-
je za pouk materinscine v
posodobljenem sistemu izo-
brazevanjana Madzarskem,
pri Cemer: ".nacrtovalec
Jezikovne politike mora
biti v proi vrsti manjsina
sama, takoj za njo driava,
v kateri manjsina zivi in
Sele nato drzava matlic-
nega naroda.”Vaino vlogo
v ohranjanju jezika imajo
tudi mediji, "Med najbolf pe-
rece probleme sodi se 2me-
raj pomanjkanje slovens-
kega duhovnika v Po-
rabju."

S Problemi pospesevanja
gospodarskih aktivnosti v
Porabju se je ukvarjal Joze
Hirnok. Analiziral je raz-
mere, ponudil predloge za
gospodarski razvoj: "Najhi-
treje in z relativno malimi
viozki kapitala to doseze-
mao z razvojem podjelnist-
va, turizma, domace obrti
in z ustanavifanjem malih
podjetij, Se prej pa mo-
ramo odpraviti pomanjk-
ljivosti  pri gospodarski
infrastrukturi.” Avtor refe-
rata nasteje tudi porabske
prednosti: naraya, kmetijs-
ko zemljisce, gozdovi, ugod-
na geografska lega ob meji,
trdozivo in prilagodljivo
prebivalstvo, vajeno bojaza
prezivetje v neugodnih raz-
merah, Predlaga Se prek-
valifikacijo mejnega preho-
da Martinje-Gornji Senik iz
meddrzavnega v medna-
rodni prehod in odprije

1999

meddrzavnega prehoda Ve-
rica-Cepinci, ter s posebno
pozornostjo predstavi pro-
grama Cezmejnega sodeloya-
njain program Phare-Credo.

Ucinkovitejsa uporaba dvo-
stranskih sporazumov pri
resevanju manjsinske prob-
lematike pa je bil naslov re-
ferata Geze Bacica. Med
najpomembnejse zagotovo
sodi sporazum, ki sta ga Slo-
venija in MadZarska podpi-
sali leta 1992, opredeljuje
pa domala vsa podrocja in
naloge med porabskimi Slo-
venci in prekmurskimi Mad-
dari. Ceprav z uresnicevan-
jem lega sporazuma pov-
sem nista zadovoljni nit
ena niti druga manjsina, pa
je doslej prispeval opazen
delez  pri  uresnicevanju
vaznih nalog tako v Porabju
kot v Prekmurju. Ali, kot
pravi Geza Bacic: Ve glede
na nekatere kriticne pri-
pombe vodstva narodne
skupnosti je sporazum po-
membna  spodbuda  in
obveza drzavnih organov
Slovenije in Madzarske za
vecjo skrb do obeh narod-
nih skupnosti, hkrati pa
tudi prispevek k promociji
slovenske drzave in njene
dobro urejene manjsinske
politike.”

Dvostranski sporazumi so
neke vrste nevsiljena reci-
procnost, ki jo je zagovarjal
tudi dr. Michael Ebner.
Vendar ne razumljeno tako,
da bi tistim, ki imajo vec,
jemali zato, ker imajo drugi
manj, ampak s teznjo dvig-
niti raven pravic tisti manj-
sini, ki jih ima manj. Na
(precej) kruto realnost za
manjsine v Evropski uniji je
resno opozoril dr. Albert F.
Reiterer z Dunaja, ki je
preprican, da manjsine ne
smejo pristati na spremin-
janje sedanje listine o svojih
pravicah, kajti nekatere dr-
zave niso pripravljene rati-
ficirati nobenega novega
dokumenta s tega podrogja.
Tako ravna, na primer
Francija.

eR
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Papiri pripovejdajo

Slovenske knige iz Monosira

Slovenske knige so druk-
nivali v Monostri to. Kak
knjigovez (konyvkotd) je
daubo dovolenje v Monostri
Béla Wellisch  starejsi
1892-0ga leta. Za eno leto
(1893) je e tiskarno
(nyomda) t6 emo. V leti
1895 je vodau prvo slo-
vensko  knjigo:  Kratki
krszisanszki  ndvuk  za
malo deczo. Stampano pri
B. Wellisch i-Monostri, Oce
i sin, Béla Wellisch starejsi i
mlajsi sta y Monostri zdruk-
nivala eske 15 slovenski
knig;

1896:

Szercé Jezus. Molitvena i
peszmena kniga za po-
bozsne krscsenike. Stam-
pana pri Wellisch Beéli,
t-Monostri, I. natisz.
1898:

Padudnszki szvéli Anton
ino krith sziromakov. No-
vo vraszive za nevol zsiv-
lenya. Z dopuscsenyom
.Szvetoga Stevana Driis-
tva” na szlari szlovenszki
Jezik obrnyeno. Szent-Gott-
hard, vo dava Wellisch
Bela.

Sztarisinszivo i zvacsinsz-
tvo. Vodano po Wellisch
Beli. V-Monostri z-piszkmi
Wellisch Bella.

Od vnouge i velke milvscse
i pomoucsi szvetoga ska-
pulera. Karmelszke blazse-
ne Divice Marije. Dobi sze
pri firnoj czérkvi na
Gornjem Szaniki, Stampa-
no pri Wellisch Beli v
Monostri.

1900:

Mala molitvena kniga s
potrejbnimi molitvami i
vnogimi  peszmami  za
katholicsadszko — mladé-
zen, Szpiszana po Pusztai
Jozsefi, skolniki. I natisz.

Stampana i voddna od
Wellisch Béla v Szt-Gott-
hardi.

A vértetii ... Krvdava viis. A
muraszombali gazdasdgi
fiokegylet kiadvanya.
Nyomtatott Wellisch Béld-
nal Szt-Gotthardon.
Krizsnapout na XIV. stdcie
ali posziojaliscsa razdel-
Jena. V-Monostri. Stampa-
na pri Wellisch Beli.

SZRCE JEZUS

MOLITVENA | PESZMENA |
KMNIGA |

£A POBOZSNE KRSCSENIKE

I¥ POPRAVLENI MATIBZ

1901:

Szrcé Jezus. Molitvena i
peszmena kniga za po-
bozsne  krscsenike. 11
natisz. Stampana i voddna
od  Welisch Béla v
Szl-Gotthardi.

1906:

Krizsna pout na XIV stacie
ali posztojaliscsa razdel-
jena. Szpravlena po: Ko-
ssics  Jozsefi.  Tréljekrat
nalozseno brezi  vszega
preinacsenyd. Stampano
pri Wellisch Béli v-Szent-
gotthdrdi,

1907:

Szrcé [ézus. Molitvena i
peszmena kniga za po-
bozsne krscsenike, 11
natisz. Stampana i vodana
od Welisch Béla, v-Szent-
golthdrdi.

1909:

Noveszlovenszke szenszke
knige, vonabrane z edni
nemski knig, stere szo med
vszejmi szenszkimi kni-

gami te najhokse. Szent
gotthard.  Stampano v
Wellisch Béla stamparnici.
Szlarisinszivo | zvacsin-
szlvo vadano po Wellisch
Bela kompaktori v-Monos-
iri, I natiszk. Szenigoti-
hard.  Stampane  vu
Wellisch Beéla stamparnici,

1913:
Szreé Jezus, Molitvena i

peszmena kniga za po-
bozsne  krscsenike. IV,

popravieni natisz. Stam- |

pana i vadana po Wellisch
Béla knigvodaci v Szent-
golthardi,

1916:

Szreé Jezus. Molitvena i
peszmena kniga. V. nalisz.
Stampana i viddna od
Welisch ~ Béla, v-Szent-
gotthardi.

1919:

Szlovenszke szenszke kni-
ge vozebrane z edni
nemski knig, stere sz0 med
vszejmi szenszhimi kniga-
mi te najbogse. Dobijo sze
pri Welisch Béla stam-
parnici. Szenigotthard,

0d 1899 do 1919 pa sta v
tiskarni  Wellisch  leto
zdruknivali za Slovence
Dober Pajdas Kalenda-
rium.

Leta 1907 je Bela Wellisch
starejsi dojkupo izo Zene
padara Dr. Stojka Viktora,
$t. 72/b v ulici Deak Ferenc
(pristari mestni hisi). V tajoj
izi je emo tiskarno, knji-
govestvo  (konyvkotészet)
in knjigarno. (Tloris stavbe
se je ohranil v Arhivu
Zupanije Vas.)

Marija Kozar

Porabje, 18. novembra

1999

\| boru. Objavil je vec samostofnih del in vrsto razprav s

Prof. dr. VANEK SIFTAR
1919-1999

| Popoli ob vodi
v tiho, sivo jesen
brezupmo blodi
moj strii sen.

Zdaj z vsakim dnem
dogoreva moj sen,

| le v svetlih  dnevih

| vzkipi,

|« omahne nato vse, kar

| Zivd

e napisal zdaj Ze pokojni (26. maj 1919 - 8. november
1999) prof. dr. Vanek Siftar davnega leta in proic objavil v
Miadem Prekmurcu (1937), drugic pa v edini samostofni
pesniski zbirki Pobiram orumenele liste (1998).

Vanek je vseskozi zavzelo, trdo delal in hkrali za liste in
med tistimi, ki smo seznjim cesto srecevals, rad tudi sanjal.
Pogosto je sanje materializiral, uresniceval v konkretnih
delih, tako med Studenti, kakor v strokovnem in drugem
okolfu, kamor je prisel. S koliko Zara in zavzetosti in hkrati
strokouvne pronicljivosti se je bil lotil uresnicevanja ideje o
znanstvenem srecanju Prolestanlizem - zalocisce izgna-
nih na Pelanjcih. Ceprav ni bil med nami, ko je bilo
srecanfe konec oktobra v Radencilt in na Tisini, je bil z
nami. Poznali smo resnost njegove bolezni, toda upali in
Zeleli, da bi sedel med nas, ce Ze ne bi mogel prebrati
svofega uvodnega referata. Zal mu ni hilo dano.

Pogovor zdr. Vanekom Siftarjem smo objavili v Porabju ob
njegovi 80-einici in dodali osnovne biografske podatke:
rojen fe bil na Petanjcih, pred vojno urejal dvomesecnik
Miladi Prekmurec. Leta 1945 je diplomiral na pravni fa-
kulleti in leta 1965 dokloriral iz druzbenopoliticnih zna-
nosti. Bil je profesor na sedangi mariborski pravni fakul-
teti, predaval na mariborskem oddelku Teoloske fakullete,
leta 1983 je dobil naziv zasluzni profesor Univerze v Mari-

Ppodrodia druzboslovia. Leta 1970 tudi knjigo Cigani - mi-
nulost v sedanjosti, v kateri je strnil bogato leoreticno in
prakticno vedenje o Ciganih-Romih. Po upokojitvi, ki je
bila zgolj na papirju, je nenehno snoval na Petanjcih, kjer
Jenegoval in bil ponosen na Vrl spominov in lovaristva, o
katerem je slovenski pesnik Joze Udovic zapisal: "Pretek-
losti krvavedu rasto pomniki/kroi in Zrlev/Zivi spo-
meniki,” .

Dr. Vanek Siflar je bil tudi odlicen poznavalec manjsinske
problematike. Bil je zelo dobro seznanjen z razmerami
med porabskimi Slovenci in eden redkih strokovnjakov, ki
sezanimajo za Slovence v avstrijski zvezni dezeli Stajerski.
Prijateljeval in sodeloval je tudi s kolegi med gradis-
canskimi Hrvati, zlasti v njihovem zborniku Panonska
letna knjiga. Srecevali smo ga na kulturno zgodovinskem
simpozifu Modinei, katerega soustanovitelj in pobudnik je
bil. Modinski simpozij, ena najstarejsih oblik sodelovanja
strokovnjakov ob mefi, je Se vedno vzorec regionalnega
sodelovanja v Evropi, je prav na dan Vanekove smrti v
Goriskih Brdik, na srecanju manjfsin, defal rektor mari-
borskeuniverzedr. Ludvik Toplak... insein se... In tako rad
Je bil v druzbi mladih talentov, mnogih poznejsih prek-
murskil razumnikov, fim svetoval in pomagal odpirati
vrata... vsvel..

Dr. Vanek Siftar je bil tudi dober poznavalec knjizevnost,
ceprav se fe s samostofno pesnisko zbirko Pobiram oru-
mene liste, ‘oglasil’ Sele lani. Zbirka 'kaze na danes znova
razveselfiv pojav duhovne celovitosti razumnika, ki ne
bezi le v svojo stroko, odmaknjeno od pesniske senzi-
bilnosti, ampak cuti sebe in cloveka v njegovi raznoliki sl
o (samo)spoznavaniu in izhovedovanju svela in lastne
eksistence v njem."

Dragi Vanek! Hvala Ti za vse!

eR
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Grski predsednik na
obisku v Sloveniji

Na prvem uradnem obisku v
Sloveniji je grikega predsed-
nika Konstantina Stefanopulo-
sa spremljala tudi mocna gos-
podarska delegacija. Ob pri-
hodu na tridnevni obisk ga je z
vojaskimi castmi pred pred-
sednisko palaco v Ljubljani
sprejel gostitelj, predsednik
drzave Milan Kucan. Poleg po-
govorov s Kuéanom je imel
Stefanopulos tudi srecanje s
premierom Janezom Drnovs-
kom, pozdravil pa je tudi ude-
lezence grsko-slovenske pos-
lovne konference. Predsedni-
ka Kugan in Stefanopulos sta si
izmenjala tudi odlikovanja.

Minister Frlec no
Kitajskem
Slovenski zunanji minister
Boris Frlec se je na povabilo
kitajskega kolega Tang Jiaxu-
ana od 10. do 14. novembra
mudil na uradnem obisku na
Kitajskem. Z gostiteljem sta se
pogovarjala o dvostranskih
vprasanjih med driavama in
aktualnih mednarodnih vpra-
sanjih. Z namenom dodatne
vzpodbude za gospodarsko so-
delovanje med drzavama pa je
slovenski zunanji minister
obiskal tudi glavno mesto

province Sichuan, Chengdu.
Obseg menjave med driavama
je Se vedno nizek. V letu 1998
je Slovenija izvozila na Ki-
tajsko za 7,4 milijona dolarjev
blaga, kar je za 32,5 odstotka
vet kot leto poprej. Uvozila pa
je za 114,5 milijona dolarjey
blaga ali 39 odstotkov veé kot
leta 1997.

Sest slovenskih
¢astnikov kmalu v
sestavi KFOR

Nacelnik generaltaba Slo-
venske vojske, generalpodpol-
kovnik Iztok Podbregar je na-
povedal, da bo Se ta mesec na
Kosovo odpotovalo Sest slo-
venskih ¢astnikov, ki jih je Slo-
venija ponudila za sodelo-
vanje v mirovnih enotah
KFOR. Slovenski castniki, ki
bodo vkljuceni v strukturo
poveljstva mirovnih enot,
bodo sprva nameséeni na
sedezu poveljstva v Pristini, po
potrebi pa kasneje tudi drugje
v pokrajini

Delo na solah zc

Drzavna sekretarka Mihaela

| 0d 29.do 31. oktobra je po-
tekal v Slovenskem kul-
turno-informativnem  cen-
tru v Monostru seminar za
slovenske ucitelie iz za-
mejstva. Seminarja se je
udeleiilo 12 uciteljev iz av-
strijske Koroske, 3 so prisli
iz avstrijske Stajerske, 5 jih
je bilo iz Benecije ter 12 iz
Porabja. Seminar, ki je bil v
taki obliki cetri po vrsti, je
organiziral Urad RS za
Slovence v zamejstvu in po
svetu s pomocjo Drzavne
slovenske samouprave ter
visje svetovalke za porabs-
ke narodnostne Sole Vale-
rije Perger.

Otvoritve seminarja so se
udelezili ugledni gostje,

med njimi drZavna sek-

retarka  Mihaela
Logar, veleposla-
nica R Slovenije v
Budimpesti  Ida
Mocivnik, general-
ni konzul v Mo
nostru dr. Zlatko
Mursec ter preds-
tavniki Ministrstva
za 3olstvo in Za-
voda za Solstvo.
Prvi veder je bil
namenjen domaci
besedi, kajti ude-
lezenci so ga pre-
ziveli z ljudsko pi-
sateljico Ireno Bar-
ber, ki jim je ob
predstavitvi neka-
terih  pripovedi,
govorila tudi o
tem, kaj pomeni pri oh-
ranjanju identitete litera-
tura v domacem narecju.
Vecer so popestrile ljudske
pevke iz Monostra.

V soboto in nedeljo do-
poldne so potekale peda-
goske delavnice, ki sta jih
vodili Irma Velji¢ in Dragica
Motik. V soboto popoldne
so se udeleZenci spoznavali
s samim Porabjem. Po kraj-
Sem obisku na Generalnem
konzulatu so se napotili na
stevanovsko Solo, kjer jih je
pocakal ravnatelj Laci
Kovac, ki je predstavil delo
na soli in tudi tezave, s ka-
terimi se tamajhnasolauba-
da. Pot jih je potem peljala
na Verico do domadega
lon¢arja, Karla Donceca.

Logar

Skupinsko delo na pedagoiki delavnici
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Na Gornjem Seniku so udi-
teliem iz zamejstva pri-
pravili pristen (pocakali so
jih s "pereci” in "palinko”)
sprejem ucenci tamkajsnje
osemletke, ki so jim potem
na zelo sproséen naéin
pokazali, kaj vse poénejo v
Solskih ljubiteljskih sku-
pinah (lutkarji, folklora) in
krozkih. Na pogrnjeni mizi
pa tudi domacih jedi ni
manjkalo (krompirjeva so-
lata z buénim oljem, ajdova
torta "pijana Kata"), zato so
poskrbele kuharice 0S.

Ob pridobitvi novih stro-
kovnih vsebin imajo ti se-

hteva zavzete ucitelje

minarji dodatno vlogo. Ut
telji iz zamejstva se lahko
namre¢ spoznajo med sabo,
si izmenjajo izkusnje. Kajti
kljub vsem razlikam se na
vseh obmodgjih, s katerih so
prisli ti uéitelji, ubadajo s
podobnimi problemi. Ucen-
ci imajo namrec vse manj
predznanja maternega jezi-
ka, zato je odlodilno vpra-
sanje, kako jih pridobiti,
motivirati. Nikakor pa ne
smemo pozabiti, da tako
delo zahteva tudi zavzete
ucitelje.

70 SLOVARJEV ZA
PORABJE

SLOYAR

JOZE HRADIL

V porabskih 3olah in dru-

| gih ustanovah se nenehno

srecujemo s pomanjkan-
jem razlicne slovenske
strokovne literature, v za-
dnjem ¢asu pa wmdi slo-
varjev, predvsem slovens-
ko-madzarskih in mad-
zarsko-slovenskih.

Potrebujejo jih  ucitelji,
ucenci, t{:{ni manijSinske
samouprave, podjetniki....
vsi, ki se na kakrsenkoli
nacin srecujejo s slovens-
kim jezikom. V Sloveniji so
v zadnjih dveh letih izsli
trije taki slovarji; zad-
njega, madZarsko-slovens-
kega, avtorja Jozeta Hra-
dila, je lani izdala Po-
murska zalozba iz Murske
Sobote. Ker pa so cene
slovenskih izdaj za mad-
zarske razmere zelo vi-
soke, se je zalozba odlodila
za zelo dobro potezo:
sama je dala 33% popusta,

pray tolikSna deleza pasta
]m’spela Se iz dveh nas-
ovov, Ministrstva RS za
solstvo in Sport ter petih
pomurskih ob¢in: Murska
Sobota, Moravske Toplice,
Beltinci, Puconci in Tidina.
Tako smo za potrebe v
Porabju pridobili 70 mad-
zarsko-slovenskih slovar-
jev. Le-te sta nam sve¢ano
predala na srecanju za-
mejskih uéiteljev v Monos-
tru predstavnika zalozbe,
direktor Joze Kociper in
urednik  JoZe Ternar.
Slovarji so Ze dobili svoje
hvaleine lastnike, saj smo
jih razdelili porabskim os-
novnim Solam, vricem,
monostrski  gimnaziji in
strokovniSoli ter po enega
vsaki slovenski manj-
sinski samoupravi. Iskre-
na hvala vsem velikodus-
nim donatorjem.

Ps: Pred madzarsko-slo-
venskim je avtor JoZe Hra-
dil pri zalozbi DZS v Ljub-
ljani izdal Slovensko-mad-
zarski slovar. Nekaj izvo-
dov v porabskih Solah
sicer imamo, a premalo.
Mogoce smo lahko malo
predrzni in si zazelimo, da
se za podobno potezo, kot
jo je naredila Pomurska
zalozba, odlo¢itudi DZS..7
Bilo bi res krasno,

VALERIJA PERGER



Ziva Gryden

"Ko nekdo pade, lahko oblezi, lahko pa
padec tudi izkoristi za odriv"

Srecanje zamejskih uciteljev
v Monostru smo izkoristili za
pogovor z ravnatelfico Dvoje-
zicnega Solskega srediséa v
beneskosiovenskem  Spetru,
tudi letosnjo nagrajenko slo-
venske driavne nagrade v
Solstvu, Zivo Gruden.

- Gospa Grudnova je to vas
prvi stik s Porabjem ?
"Pravzaprav drugi. Ob deset-
lemici pouka slovenskega je-
zika na Visoki pedagoski Soli v
Sombotelusem izkoristilain se
skoraj ves dan potepala po
Porabju."

~ Kaksen je proi vtis tokrat ?
"Zelo dober. Zelo lep se mi zdi
ta dom in upam, da bo tak
center dejansko tudi koristil
pri obujanju Zivljenja v teh
krajih.”

- Zamejski ucitelfi ste se tok-
rat srecali Ze celrtic: Kaj vam
pomenijo ta srecanja?

"No, ta oblika je pozitivna in
zanimiva prav zato, ker se sre-
¢cujemo vsi, ki delamo nekje v
Zolstvu, kot Slovenci, na ob-
modjih, ki so najbolj ogrozena,
najtezja. Predvsem se mi zdi
koristen tastik med nami, dase
pat spoznamo, pogovorimo,
povemo svoje tezave in daje-
mo drug drugemu poguma.”

- Kaksne so izkusnje na-
rodnostnega solstva pri Slo-
vencih v ftaliji ?

'Slovenci v Italiji smo razdel-
jeni v dve kategoriji. Ena so
trzaski in goriSki Slovenci, ki
imajo narodnostno Solstvo.
Gre za model, ki je nekako
vzporeden z delom, ki ga ima
SlovenijanaObali. Razlika jele
v tem, da se v Sloveniji na
narodnostno mesanih obmoé-
jih u¢ijo manjdinskega jezika
tudi Slovenci, medtem ko v
Ttaliji tega ni. Dvojezitni smo
samo Slovenci, ltalijani pa ne.
Druga kategorija pa so Slo-
venci, ki Zivijo v Videmski pok-
rajini, to je pravzaprav ob-
modje, ki je prislo v sklop ita-
lijanske drzave Ze v prejsnjem
stoletju, oziroma ce vzamem
Kanalsko dolino okrog TrbiZa

Ze po prvi svetovni vojni, in
kier ni bilo razvitega slo-
venskega Solstva. Italija v teh
krajih nikoli ni sama priz-
navala pravice do Solanja v
slovenskem jeziku, tako da je
nasa Sola, dvojeziéna Sola, kijo
imamo v Spetru, edina taka
ustanova v celi pokrajini in Se
taje zasebna. Ustanovilismo jo
Slovenci sami, mimo drzavnih
struktur.”

- Kako deluje ta dvojezic-
nost?

Dvojezicnost je izpeljana ta-
ko, da v vsaki skupini v vrtcu
oziroma v osnovni Soli delimo
dejavnosti v slovenskem in ita-
lijanskem jeziku, tako da pride
priblizno polovicadnevav vsa-
kem, pri ¢emer izmenjujemo
jutranje in popoldansko delo,
da sta jezika nekako enako-
vredno razporejena. Odloéili
smo se za model ena oseba, en
jezik, kar pomeni, da uéiteljica
oziroma uéitelj v odnosu do
ufenca uporablja samo slo-
venscino ali samo italijans-
¢ino. Poleg tega se pri prostih
dejavnostih, v €asu Solskega
kosila, v odmorih uporablja tu-
di domace narecje, to pazaradi
tega, da otroci dobijo obéutek,
da sta narecje in knjiZni jezik
dve plati iste medalje oziroma
dve pojavnosti istega jezika."

- Koliko ucencev imate?

V Soli in vrtcu imamo letos
skupno 154 otrok. Gre za do-
bro tretjino Solske populacije
na tem obmoéju Nadiskih
dolin, ki $teje sedem obéin, pri

letnikih vrica pa se blizamo ze
polovici populacije’

- Kaksne so vase izkusnje pri
povezovanju knfiznega jezi-
ka in narecja?

Nadisko narecje je kot peri-
feren nareéni govor izredno
arhaicen in sorazmerno blizu
slovenskemu knjiznemu jezi-
ku. Razlike so v besediscu,
zadnjih sto let - vse sodobne
besede je narecje pobiralo iz
furlan$éine in pozneje itali-
janséine - kar pomeni, da je
treba otrokom predvsem Siriti
besedni zaklad."

- & kaksnim znanfem mate-
rinscine pridejo otroci v vaso
Solo?

"To je zelo razliéno. Nekateri
otroci pridejo z dobrim zna-
njem slovenskega naredja, so
taki, ki narecje razumejo, ker
ga zaznavajo v domacem okol-
ju, ampak ga ne govorijo, ker
nimajo te vzpodbude, so pa tu-
diucenci, ki takrat, ko pridejov
vrtec, znajo samo italijansko.
Pri nas je do spremembe rabe
jezika v druzinah prislo v ge-
neraciji starsev teh otrok, ki
zdaj hodijo v Solo. Tako se ved-
krat dogaja, da otrokovi stari
starsi govorijo slovensko, star-
3i pa ne. Zaradi tega skuSamo
wdi ¢imbolj posegati v okolje,
¢imbolj se povezovati s sorod-
niki, starimi star§i kot prist-
nimi nosilci jezika, ki lahko to
najbolj narayno in spontano
prenasajo na otroke.

~ Kako ste zadovolini s svo-
fimi ucitelji ?

"Mislim, da so nasi uéitelji vsi
dobri. Ce $ola uspeva, gre za-
hvala predvsem njim. Povecini
s0 domacini, nekaj jih prihaja
tudi z Goriske. Marsikateri od
nasih uditeljev se je Solal ita-
lijansko in se Sele izpopolnil v
slovenséini."

- Rekli ste, da fe vasa Sola za-
sebna, kako pa se finan-
cirate?

"Prezivljamo se iz vet virov.
Nekaj prispevajo starsi, ven-
dar poskusamo prispevek dr-
Zati na ravoi, ki je Se spre-
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jemljiva za vetino druzin.
Vectina financiranja prihaja od
dezelne uprave DeZele Furla-
nije Julijske krajine, sicer gre
zasredstva, ki so od driave do-
deljena dezeli za pomo¢ kultur-
nim dejavnostim slovenske
manjsine, nekaj doda tudi Slo-
venija, Zadnjaleta, odkar je os-
novna fola dosegla kvalifika-
cijo, kar pomeni, da je Solanje
uradno veljavno, pa dobivamo
$e prispevek italijanskega mi-
nistrstva za Solstvo,"

- Kam gredo vasi ucenci, ko
konéajo Solanje pri vas ?

“Na italijanske drzavne Sole in
to je najvedji problem.
Osnovna $ola se konéa s petim
razredom. Razveseljivo pa je,
da bomo v naslednjih dneh
zaleli z novostjo, s tecajem
sloven$éine tudi na drzavni
srednii soli v Spetru.

- Kaksne so vase Zelje za
prihodnost?

"Da bi se ¢imbolj utrdili, ker
nam je zacelo primanjkovati
prostorov, bi radi tudi tu nekaj
naredili. Sicer pa je v Italiji
pred vrati Solska reforma in to
je velik izziv, saj Zelimo tudi z
njeno  pomocjo  dvojezicno
Solanje Se podaljsati.”

~ Kaksen bi bil vas recept za
vse, ki skrbijo za narod-
nostno Solstvo v Porabju?
“Receptov nimam. Mislim, da
mora vsako okolje iz sebe
dobiti svoj recept. Edino, kar
lahko recem, je, da ne gre
obupovati, Za Benecijo bi
lahko rekli, da smo nekako ze
dosegli dno, ampak ko nekdo
pade, lahko oblezi, lahko pa
padec tudi izkoristi za odriv."
- Kdo mora dati vzpodbude
za ta odriv?

‘Yse prav pride. Najpo-
membnejse pa je sodelovanje
med Solo in druzino. Druzina
ne bi smela prepuscati Soli
vseh stvari, ampak bi ji morala
pomagati in stati ob strani.”

Silva Eéry

1999

MADZARSKE

Vladno porodilo
pred parlamentom

Pred nedavnim je mad-
#arski parlament obravna-
val poroéilo vlade o polo-
7aju narodnih in etnicnih
manjsin, ki se nanasa na ob-
dobje od februarja 1. 1997
do februarja 1999. Po po-
rocilu so narodne manjsine
naMadzarskem drZavotvor-
ni elementi, ki jim vlada Zeli
zagotoviti pravice za oh-
ranitev lastne identitete. Po
mnenju socialistov je lahko
sistem manjsinskih samo-
upray vzoréni primer, kljub
temu pa ni uspelo ustaviti
procesa opuscanja jezika in
omiliti asimilacije. Se zme-
raj ni refeno zastopstvo
manjdin v parlamentu, na
kar sta opozorila tako us-
tavno sodisce kot EU.

Nekateri analitiki pravijo,
da je v porocilu precejSnje
razhajanje med politicnimi
deklaracijami in stvarnos-
tjo. Ce se bo namre¢ sprejel
predvideni proracun za L
2000, bodo manjsine tezko
vzdrievale Ze obstojece svo-
je institucije, ne pa ustanav-
liale nove, kot to predvi-
deva porocilo. Iz osnutka
proracuna je namre¢ tezko
razbrati, koliko financ bo
namenjenih za manjsine.
KaZe pa, da manj kot letos.

Kandidat za
predsednika?

Mandat sedanjega predsed-
nika R Madzarske bo pote-
kel poleti 1. 2000. Po koali-
cijski pogodbi ima pravico
novega kandidata postaviti
Stranka malih posestnikov,
FIDESZ pa ima pravico so-
glasja, kar praktiéno pome-
ni pravico veta. V kolikor bi
mali posestniki predlagali
za kandidata sedanjega zu-
nanjega ministra Janosa
Martonyija, bi se tudi vodil-
na koalicijska stranka strin-
jala s tem, Ceprav je Janosa
Martonyija FIDESZ pred-
lagal za ministra, mad-
zarski zunanji minister ni
€lan nobene stranke.
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Vsaksi drugi den v bauto, v nedelo pa k mesi...

. ali pa, kak se da Ziveti
gnesden po nasi vasnicaj?
Nisce ne more povedati, ka
so se porabske vasnice nej
preobrnaule pa ka so nika
nej naprej (1 pa tam nazaj)
prisle. Tau najbole taksi vi-
di, steri se je tam naraudo,
tam je bio mali, pa po
dosti-dosti lejtaj odi po vesi.
Etognauk sam se napautila
na Verico, v mojo rojstno
ves. Tak sam si zgrintala, ka
mo zdaj po taksi potaj, br-
gauvaj padolaj ojdla, po ste-
raj samnogau janej mejlaze
vec deset lejt. Pa te se mi je
takso godilo, ka vam tau ne
morem z recami raztoma-
Citi. Na Verici na Dolnjoj
strani sam ojdla pa sam gor
poiskala edno driino. Od
redne pauti - nasrejdi v
gausci - sam svoj auto doj
stavila, pa hajde doj po ma-
lom brgej. Pa e te valali ali
nej, skurok privsaksoj borej
sam stanila, si zdihavala pa
gledala tau cudovitno pok-
rajino, gde sam mala bila,
od keesam med svejt odisla.
Ta indasna paut je istina
zdaj za traktore vonaprajta,
Surkaje, depa zatok vse sam
nasvojom mesti najsla, Gda
sam malo gauscico z lejpimi
gesenskimi farbami Ze tam
njala, samiskalanalejvo ed-
noga ciirka (vrelec). Pa sam
ga najsla vi. Ce rejsan je ze
"vred vzet', nej je tak kak tis-
toga reda, gda je z zemle sa-
mo tak vo teko, vodau je pa
emo takso kak éisti zrak. Od
curka nej dale¢ sam pa
zaglednila edno sploj staro
iito, na stero sam se malo ze
menje spominjala. Takse
lite gnesden vec nindar ne
najdes. Gda so tisto inda de-
lali, takse ploke so mogli gor
zozagati, ka takse gnesden
mi ranc vec ne vidimo. Lese-
na uta eSke gnesden trdo
stoji, kakoli ka v njej vec
nejga kaul pastare Skeri, liki
bole moderne stvari.

Pa sam te ze tij pri Vicinij.
Pri Vicinom Nanaki pa

Francini. Lejpi pavarski
funtos, lepa hisa je tak na
samom kak eden pungrad.
Prva liki bi njija zaglednila,
se mi tak vidi, ka naprej
staupijo Vicin Janos pa Ma-
riska, Tak, kak te, gda sam
kak mala deklicina telko

tam ojdla. Dapa samo spo-
mini se $alijo z menov,

Od daleca pavidim, ka je ga-
zda na dvauri, Vicin Franci
jetau, e rejsan je na gnes ze
on ti nej mladi. Lejta so
odisla, njegvistopajiso ze tu
zmetnejsi. Pa te ze od znau-
tra cijem vertinji glas, steri
ma Zove not.

* Franci pa Nanak, kak se
kajda ziveli gnesden tif na
Verici? Ka je kaj nauvoga?
"Delamo. Ce rejsan nej tak
pa telko kak gnauk svejta.
Tau bi ran¢ nej mogauce
bilau, depa prisiljeni smo
nateltja tu nej. Obadva ma-
va penzijo, Ce rejsan nej
velko, depa vsaksi mejsac
go leko cakava. Sama svaos-
tala. Deca se je vkraj oze-
nila."

= Dobro vejm, kaje cij Erzi
leranca, v Varasi vei, Sin je
pa es v ves oZenfeni, on je
tislar. Mata ze velke, menk-
se vnuke pa ze pravnuke
. Kaj vas poglednejo?

"Ne moremo se tauziti, deca,
vnuki pa zdaj ze pravnuki tu
pridejo, ce je nam sila, po-
morejo, ¢ rejsan oni tii ma-
jo vsaksi svoje brige. Vnuki,
pravnuki so sploj radi tj.
Vse vkip mamo §tiri vnuke
padva pravnuka "

« Tistoga reda, gda sam es-
ke doma bila, dobro vejm,
kak je fajn bilau kukarco
lapat ojdli, kak je lepau
bilau, gda smo mlalili, gda
smo v zimi goscice lupali,
Gnesden eske kaj delate
elak vkuper?

Nej, nej. Gnesden vsaksi
sam opravi vse kaj takSega.
Vec nisce ne odi eden k dru-
gomi kukarco lupat, perge
cejsat pa goscice lapat, Vse
se je obernaulo. Pa so gaz-
dije 7e ti nej tak velke, vec
nisce ne dela telko kak
gnauksvejta. Vsaksi drugi
den demo v bauto pa v ne-
delo k mesi. Tau je vse, kase
z nami godi. Pa k mesi Ze ta
samo bole mi, starejsi odi-
mo. Dosti mladi vec k mesa
ti ne odi. Pa vec ne odimo
peski k mesi, liki ves nas 2
busom vozi."

* Kauleg vasoga rama clo-
vek ne vzema na pamet, ka
bi kaj zapusceno bilau.
Njive mate lif skrajek pa
vidim, ka so obdelane. Ce
pa lak po vesi gledam, se
vidi dosta nauvoga, ves se
Je preobernaula. Nauve
zidine ti pa tam vorastejo
zzemle, depa nej takse kak
so vericke zidine. Videti e,
ka je na Verici-Ritkarovei
Ze skurok vsaksa druga
hisa s tijinci napunjena ali
odkiiplena. Ka vi na tau
povejte?

"Tauje po ednom tali dobro,
zatok ka ves dinok Zive. Pa
tej tijinci so nam nej v na-
pauti. Pri vsakSom tijinci pa
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vidimo, ka dosta pejnaz ob-
raca. Depa nas tau ne briga.
Baukse pa lepse bi pa bilau,
¢e bi nase rame tisti nasi na-
zaj kuiptivali, steri so odisli.
Istina, ka takSo (i pa tam Ze
tii geste, pa rané v nasoj dr-
Zini 1" pravi Nanak.
‘Sestre Cij, stera je v Som-
boteli, je dobila Nanaka roj-
stno hiSo pasije tam vikend
naprajla,” pravi Franci.

* Malo vasje Ze v vesi, steri
pazdijo pelate. Maro kaj
esce driite?

"Najveksa nevola je, da je

Franci 7e vec kak dvej leta
emo velko operacijo, Zmet-
no, z botom odi, etak pa na
velko gazduvanje ne more-
mo misliti. Depa mava eske
edno kravo pa svinje dr-
Ziva."

"Pakakoli kaz botom odim,"
pravi Franci," pamije tezko,
ge zatok pomaleg vse ta
obredim."

* Nigdar ne pozabim, gda
sammala bilapati, Franci,
si Ze velki legen bio, smo
grbanje ojdli brat. Mi mali
smo se napona za leoy
skrivali pa smo vidli, ka se
ti samo nagibas pa nafdes
grbanj  vsepovsedik. Mi
smo pa samo v zrak gle-
dali. Gnes eske kaj ti beres,
paranc tak najdes?

'Ce bi ma nej nauga bolela,
bi gnes ranc tak brau kak tis-
toga reda. Etak mi pa poma-
leg de, depa sploj rad sam v
gausci pa najdem ti. Tau je

Spremljajte televizijsko oddajo

SLOVENSKI UTRINKI
vsak drugi torek ob 13.00 na
1. programv madzarske
televizije.
Naslednja oddaja bo v torek,

veselo delo, ka clovek rané
nedrzi zadelo, ¢e rad odi po
gausci."

* Nanak, na te se pa tak
spominjam, ka si sploj ve-
sela dekla bila. Gda je
Scednjarski fudas potegno
pri Roveini, liste cajte nig-
dar ne pozabim, kak ste
splesavali, se veselili.

“Tak je bilau. Te nas je v tej
dvej vesi dosta mladine bi-
lau pa smo se veselili. Nig-
dar ne pozabim, ka smo
gnauk nika po Ritkarovci
ojdli pasmo fudasa tiis seov
meli. Gda smo domau sli, je
fudas fude zgiibo. Tau je bi-
lau veselo, Ovak je pa nas
fudas hireSan bio, dos-
ta-dosta ludi se spominja na
njega. Te je drugi svejt bio.
Gnes je Ze ovak, mladina si
vse kaj drugo najde, depa
eSke zatok dostakrat itak
vkiip pridejo ti na Verici."

s Ze smo spominjali le ti-
Jince, ka so tij hise odkii-
puivali, eni tuj zidajo nau-
ve rame. Ka viva mislita,
ka baude z Verice pa z Rit-
karovec za, poveimo, 20
lejt?

"Nede tau vsigar tak, kak je
zdaj," pravi Franci. "Ge sam
gviisan v tejm, da se tau vse
oberne. Samo ka, Zau, tau
mi ve¢ nemo mogli zado-
biti."

I. Barber

23. novembra 1999,

Penovitev v soboto, 27.

novembra,

ob 6.50, na 2. programvu.

1999
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Skrat Babilon Ske vsigdar ta-
dale senja svoje senje, s ste-
rimi beZi vo iz toga nasoga
svejta. Nut v njegvi glavi pa
se vkiip pletejo spomini na
tiste dneve, gda je biu na
tom nasom svejti Ske sre-
¢en. Na, idnouk srecen, po
tistom te pa malo menje
srecen. Drgouc cemerasti pa
po tistom palik malo menje
¢emerasti, pomeni, ka je biu
taksi pravi skrat Babilon.
Biu je ranc taksi skrat Ba-
bilon, kak te, gda je pregnau
betek iz svoje doline.

Bila je zima, ka so drejve
pokale. Snejg je skripo pod
nogami, kak ce bi poukala
glazojna. Skrat Babilon pa
je veselo skako iz ednoga v
drugi vrouci rour. Iz vsik-
Soga se je pomalek toplo
kadilo, lidge pa so se drzali
bole pouleg peci, naj njim
bole vrouce bou. Ali sir je
tak, ka clovek ne more cejle
dneve v iZi biti. StarejSi mo-
rajo v slizbo, mlajsi pa v
soulo. In ran¢ tou, ka clovek
s takSoga toploga stoupi v
taksi mraz, pripela beteg v
clovekovo tejlo. Tak se
je zgodilo rang tou
zimo 10. Ka pa
je bilou nut
tak toplo,
voni

pa

Milivoj M. Ros
Velki betek v |
dolini skrata
Babilona

taksi mraz, je bilo zato bete-
gadostavecinduzejetrpo.
Tak malo pomalek je bilou
betezno Ze skur polonje do-
line skrata Babilona. Tisti,
steri so se bole v rami drzali,
so betezni gratali od tisti]
drugij. V ednom tedni je ki-
jala, kaslala pa si nouse bri-
sala ze cejla dolina. Dosta ji
je ran¢ nej moglo v slizbo
iti, pa ¢e bi Skeli, bi nej mo-
gli. Tou pa zato, ka je vsiksi
sofer autobusa biu betezen
in je niSke nej mogo pelatita
v varas. Mlajsov je telko zbe-
tezalo, ka so Soulo doj za-
prli. Samo eden skolnik je
nej bin betezen. Na, Skrata
Babilona se je betek to nej
prijo. Zato pa si je zaco bro-
diti, kak naj zvradi tou svojo
dolino. Gledo je po ramaj,
kak si lidstvo kiija vsefele
yrouce pijace, od sterij je
niksoga haska nej bilou. v
tej(¢aj) sosidejvali palinko,
med, vino, rjavi cuker, ga
mejsali s kujanim vinom,
dapa, nika, ¢ista nika je nej
pomagalo.

Ce je vrastvo nikse nej,

ga ranc piti nej trbej!
Stejmv glavije odletov pen
srejdi lejsa, v sterom je skri-
vo svoje celerije. Brz je naj-
$o tisto, ka je isko: srebrni
praj v zlatoj Skatulici. Po tis-
tom je pocako na vecer, gda
so drejve ze pazacale pokati
in odleto v vsiksi ram, pog-
ledno v vsiksi piskricek, gde
so si lidge kujali vrouce vra-
stvo. In v vsiksi tej piskricek
je strouso malo toga sre-
brnoga praja.

Ja, na drugi den je vse bilou
tak, kak ce betega splojnebi
bilou. Mlajsi so §li v Soulo,
autobusi so tadale vozili lidi
v sliizbo in slejgen clovek je
biu srecen, ka je betek tak
nagnouk odiso. Na, nej so
bili ran¢ vsi srecni. Na kraji
je zbetezau tisti Skolnik,
steri je v tom velkom betegi
nej biu betezen. Dapa, touje
skrata Babilona ve¢ nej
brigalo.

Predstavitev knjige

Prevojalka Gabriella Gaal

7 dijaki nase sole smo bili 29.
oktobra na predstavitvi knjige
v Slovenskem domu v Mo
nostru. Gabriella Gaal, ki je
prevedla pravljice o kralju
Matjazu v slovenscino, in
njena kolegica sta predstavili
knjigo in njeno zgodovinsko
zaledje. Povedali sta, da Slo-
venija ni bila vedno samos-
tojna drzava, dolgo ¢asa je spa-
dala pod oblast drugih drzav
Tako se je zgodilo, da je v 15.
stoletju vladal kralj Matjaz
slovenskemu narodu. Kronike
poimenujejo  kralja Matjaza
Matija Corvin ali po mad-
zarsko Hollos Mityds. Poime-
novanje Corvin izvira iz grba
druzine, na katerem je vrana z
zlatim prstanom v kljunu.
Matjaz ni bil samo imeniten in
pravicen, ampak tudi zelo izo-

| brazen vladar. Na njegovem

dvoru so se srecevali imenitni
uéenjaki in umetniki, Dvorni
kulturi je sluzila tudi kral-
jevska knjiznica, katera je pos-

tala svetovno znana. Matjaz je
ustanovil prvo tiskarno. Zgod-
be pripovedujejo o Matjazevi
umnosti, dobrosrénosti in pra-
vicnosti. Na prireditvi so pred-
stavili $tiri pravljice. Med njimi
je bila najzanimivejsa tista, ki
govori o Matjazevem kro-
nanju.
Zelo mi je bila vSe¢ tazanimiva
predstavitey,
Etelka Doncec 10.b-razred
Gimnazifa Monoster

bila razstav-
liena na knjiz
nem sejmu v Frank-
furtu in dosegla lepe
uspehe. Pripovedovala je

o kralju Matjazu, Kralj Matjai
je bil imeniten vladar. Nav-
duseval se je za znanost in
umetnost in je bil zelo izo-
brazen. O njegovem junasStvu
in o njegovi pravicnosti go-
vorijo tudi prevedene prav-
liice. Zvedeli smo tudi to, kdo

Dijaki gimnazije v Monostru

Na predstavitvi knjige z nas-
lovom Madzarske pravljice o
kralju Matjazu nas je bilo zelo
malo. Razen dijakov gimna-
zije, nase uditeljice in lektorice
je prislo samo nekaj vedo-
zeljinezey.

Predstavitev se je zacela s
kratkim nastopom gimnazijk.
Slisali smo pesem in dve
legendi o kralju Matjazu in o
knjizici kralja Matjaza. Potem
je Gabriella Gaal govorila o
tem, kako je nastala knjiga.
Zvedeli smo mnogo zani-
mivega, tudi to, da je knjiga

je sodeloval pri nastajanju
knjige in kdo je naredil lep
ovitek. Knjiznicarka iz Slo-
venije pa je prebrala lepe,
saljive pravljice. Na koncu smo
dobili darilo, 5 knjig.

Zelo dobro sem se pocutila na
predstavitvi, tudi knjiga mi je
viet, Upam, da se bom ude-
ledila se veliko podobnih pri-
reditev.

Bianka Bartakovi¢
10.b-razred
Gimnazija MonoSter

Ura
slovenskega
jezika

Pri uri slovenskega jezika je
vedno lepo. V razredu nas je
malo, ker odidejo nekateri
ucenci k urinemskega jezika. v
razredu nas ostane samo
sedem. Slovenski jezik imamo
naurniku stirikrat na teden: ob
ponedeljkih, torkih, sredah in
cetrtkih. Ob petkih ni slovens-
kega jezika. Ko pride uciteljica
v razred, jo pozdravimo, Naj-
prej se pogovarjamo, Nato ji
pokazemo domace naloge. Ce
so dobre, nas pohvali in do-

Porabje, 18. novembra

bimo rdeco piko. Radi beremo
iz ucbenika in iz Cicibana.
Besede in stavke piSemo na
tablo in v zvezke. Véasih nam
uditeljica pokaze slike, dia-
pozitive, véasih pa posluSamo
besedila in glasbo s kaset.
Skoraj vsako uro tudi pojemo.
Radi imamo pesem Moj
klobuk.
Ildiko Gyecek 3.r.,
08 G. Senik

Zivljenje v
soli
VY nasi Soli se pridno uéimo. Za
ucenje in red skrbijo uéitelji in

ravnatelj. NaSa Sola je Cista.

1999

Vsak clovek, ki pride k nam,
hvali ¢istoco in lepe cvetlice.
Najlepsa hvala teti Erziki in
Mariki! Po pouku odidejo
nekateri ucenci domov, drugi
paostanejo v Soli pri kosilu. Po
kosilu je Solsko varstvo. Tu se
igramo in u¢imo. Otroci lahko
delamo v Solskih krozkih: ple-
semo, pojemo, lako smo ¢lani
lutkovne skupine, telovadimo
in se udimo racunalnistvo.
Tudi mi, ucenci in ucenke tret-
jega razreda, radi hodimo
v krozke.

Richard
Bajzek 3.r.,

0§
G. Senik




Umrlje Leon Stuiclj
i V 101, letu sta-
rosti je v Mari-
boru v ponedel-
Jek, 8 novembra
1999, prenehalo
biti srce Leonu
Stuklfu,  brez
. dvoma najvec-

Jjemu slovenske-
mu  Sportniku
vseh casov in v
zadnfih letih idealu mladine po celem svetu,

Leon Stukelj se je rodil 12. novembra 1898, leta v
Novem mestu, kjer se je pri tamkajsnjem telovadnem
drustvu Sokol seznanil z osnovami telovadbe, s
katero si je pridobil svetovni sloves. Skupma zbirka
Stukljevih olimpijskih medalj Steje 3 zlate z OL V
Parizu je leta 1924 zmagal v mnogoboju in na drogu,
leta 1928 je v Amsterdamu bil najbolfsi na krogih in
frelji v mnogoboju. Na Irelfih igrah v Berlinu leta
1936 pa je bil srebrn na krogih.

Stukelf je bil dolga leta najstarejsi Ziveci olimpionik
na svetu, kljub visoki starosti pa je bil Se vedno spo-
soben izvesti telovadne elemente, ki fih ne zmorejo
tudi 80 let mlajsi od njega. Peinajstega oktobra 1991
Jje v Cankarjevem domu v ILjubljani podpisal
slovensko olimpijsko listino, s ¢cimer je sodeloval tudi
pri rojstvu slovenskega olimpijskega gibanja. V dva-
indevetdesetem letu starosti je bil leta 1992 na olim-
| pifskik igrah v Barceloni, kjer sije ogledal otvoritveno
| slovesnost in del tekmovanj v Zenski gimnastiki.
Stukeljje bil leta 1996 tudi v Alanti na 26. olimpijskih
igrah ob stoletnici OI moderne dobe, kjer je na pova-
hilo Mednarodnega olimpifjskega komileja sodeloval
na slovesni otvoritvi, na OI pa je ostal do zakljucka
gimnasticnih tekmovany, Bil je eden zvezdnikouv otvo-
rilvene slovesnosti, na kateri so mu gostje na éelu z
ameriskim predsednikom Billom Clintonom nat-
duseno ploskali.

Leon Stukelfje bil tudi najstarejsi slovenski sodnik. Po
koncu aktivnega tekmovanja se je posvetil sodnis-
kemu delu, ki se mu je zapisal Ze v olimpijskem letu
1924, Najprejje deloval v Novem mestu, nato pa je bil
premescen v Lenart v Slovenskih goricah in kasneje v
Maribor. Tu je zivel z Zeno Lidijo, s katero sta se poro-
cila pred 66 leti (leta 1933). Bil je praded dvojckov
Helene in Andraza, imel pa je tudi héerko edinko
‘ Lidijo, poroceno Pauko, ki sta jo starsa povila leta
937,

SLOVENSKA SLOVNICA

Slovenska slovnica Franceka Mukica se dobi na Zvezi
Slovencev v Monostru (Deik Ferenc u. 17.). Cena: 1.000
forintov,

SZLOVEN NYELVKONYV
Mukics Ferenc Szloven nyelvkonyve megvasarolhato
Szenigotthardon a Szloven Szovelségen (Dedk Ferenc
1t 17.). Ara: 1.000 forint.

V organizaciji Slovenske
manjSinske samouprave v
Sombotelu se je oktobra za-
¢el brezplaéni tecaj slovens-
kega jezika za zacetnike, ki
ga obiskuje devet tecaj-
nikov. Kurz vodi Francek
Mukic. Stroske krije sombo-
telska manjsinska samoup-
rava. K pricakovanemu us-
pehu pa je z dvema mad-
zarsko-slovenskima oz. slo-
vensko-madzarskima  slo-
varjema in s paketom Slo-
venséina 2000 8, ki vsebuje
tudi 10 kaset, prispevala tu-
di Drzavna slovenska sa-
mouprava.

Veéina udelezencev je mad-
zarske narodnosti, éeprav
sta tudi dva napol Slovenca,
ki pa ju njun ofe oz. mati
nista naucila slovenséine.
Slednji je obiskoval pouk
slovenskega jezika na os-
novni Soli. Eden od slusa-
teljev pa dobro obvlada po-
rabsko slovensko naredje,
cetudi je bil njegov oce do-
ma iz Avstrije. Ena od mad-
zarskih udelezenk pa je ob
ru$cini Studirala nekaj me-
secev tudi slovenséino na
Visoki uciteljski Soli v Som-
botelu. Razen nje je Se ena
diplomirana rusistka.

Po poklicni sestavi so med
interesenti osnovnosolka,

srednjesolka, Student, eko-
osnovnosolska

nomistka,

¢eprav — habar

krog — kor
nacélo — el

sléves — himéy
slévnica — nyelvtan
stdlno - allanddan

uvéd — bevezetés
zadréga - zavar

posvetovanje

izogniti se — kitér vmi elél

obvéznost - kotelesseg
odgovérnost — felelGsség
poklic - foglalkozas
poklicna 56la — ipari iskola
sezndniti se — megismerkedik

uresnic¢evanje — megvalositas/megvalosulas

znanstveno —tudomanyos

uciteljica in uiteljica v po-
klicni $oli, profesorica, Zivi-
nozdravnik. Slednja dva ze
v pokoju.

slednjem vidiku pride v
postev tudi madZarski jezik,

ki vsebuje kar precej besed,
ki izvirajo iz slovanskih je-

Od zadaj z leve: dr. Stefan Lang, Judita Pavel, Adrijan
Takag, Janez Varga, Andrejo Mészdros, Lili Mészdros,
lldiké Kolman, Marija Jagodié
[fotografiranje zamudila: Diéna Mészéros)

Ker pa¢ na neki ravni (od
profesorjev dolocenih jezi-
kov pa do drzavnih izpitov
prve, druge ali tretje stop-
nje) vsi obvladajo enega ali
ve¢ jezikov (latin§¢ina,
nemséina, angleséina, rus-
¢ina, francoséina), je pris-
top seveda tak, da se stalno
primerjajo posamezni jeziki
s sloveni¢ino tako glede
njihovih slovni¢nih zgradb
(indoevropski jeziki) kakor
tudi glede podobnega
besediséa (etimologija). Pri

tanacskozas

zikov ali so prisle v mad-
zarséino preko posredo-
vanja slovanskih jezikov.
Skupina, kot receno, je
slovni¢noteoreti¢no dobro
podkovana, zato kar dobro
napreduje. Pri izgovarjavi
edino zlogotvorni r dela ne-
kaj preglavic (smrt, prt, krt,
grd), ker se madzarski
Jucenci” Se ne zavedajo do-
volj, da v teh primerih v
bistvu ne gre za navaden so-
glasnik, ampak za zlogo-
tvornir,

CASOPIS
SLOVENCEV NA
MADZARSKEM

Izhaja vsak drugl éetrtek

Glavna in edgovorna urednica

Marljana Sukié

Naslov urednistva:

H-9970 Monoster,

Dedk Ferenc Gt 17,
pp. 77,

tel: 94/380-767

:[‘.

e-mak:
porabje@mail datanet hu

Tisk:
SOLIDARNOST D.D.
Arhitekta Novaka 4

9000 Murska Sobota
Slovenija

Cosopis izhajo z denarno
pomedjo Uradao RS
2o Slovence v zamejstvu
in po svetu ter
Jovnega skioda
za narodne
in etnicne manjiine

na Madzarskem.
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